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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/384 

af 2. marts 2015 

om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af partnerskabsaftalen om bæredygtigt fiskeri 
mellem Den Europæiske Union og Republikken Senegal med tilhørende gennemførelsesprotokol 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, sammenholdt med 
artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), og artikel 218, stk. 7, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Unionen og Republikken Senegal har forhandlet en partnerskabsaftale om bæredygtigt fiskeri (i det følgende 
benævnt »aftalen«) for en periode på fem år, der forlænges stiltiende, og en protokol om gennemførelse af aftalen 
(i det følgende benævnt »protokollen«) for en periode på fem år, hvorved EU-fartøjer tildeles fiskerimuligheder i 
de farvande, der hører under Republikken Senegals højhedsområde, eller som fiskerimæssigt hører under landets 
jurisdiktion. 

(2)  Aftalen og protokollen er blevet undertegnet den 20. november 2014 i overensstemmelse med afgørelse 
2014/733/EU (1) og finder midlertidig anvendelse fra datoen for undertegnelsen. 

(3)  Denne aftale og protokollen bør godkendes. 

(4)  Der nedsættes ved aftalen en blandet komité, der skal kontrollere denne aftales anvendelse. Desuden kan Den 
Blandede Komité i overensstemmelse med protokollen godkende visse ændringer af den. For at lette godkendelsen 
af sådanne ændringer bør Kommissionen med forbehold af særlige betingelser bemyndiges til at godkende dem 
efter en forenklet procedure — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Partnerskabsaftalen om bæredygtigt fiskeri mellem Den Europæiske Union og Republikken Senegal med tilhørende 
gennemførelsesprotokol godkendes på Unionens vegne (2). 

Artikel 2 

Formanden for Rådet foranstalter på Unionens vegne de meddelelser, der er omhandlet henholdsvis i aftalens artikel 16 
og i protokollens artikel 13. 
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(1) EUT L 304 af 23.10.2014, s. 1. 
(2) Aftalen og protokollen er offentliggjort i EUT L 304 af 23.10.2014, s. 3 sammen med afgørelsen om deres undertegnelse. 



Artikel 3 

Med forbehold af bestemmelserne og betingelserne i bilaget bemyndiges Kommissionen til på Unionens vegne at 
godkende ændringer af protokollen, som Den Blandede Komité har foretaget. 

Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2015. 

På Rådets vegne 
D. REIZNIECE-OZOLA 

Formand  
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BILAG 

Bemyndigelsens omfang og procedure for fastlæggelse af Unionens holdning i Den Blandede Komité 

1.  Kommissionen bemyndiges til at forhandle med Republikken Senegal og i givet fald, forudsat at betingelserne i 
punkt 3 i dette bilag er opfyldt, at godkende ændringer af protokollen med hensyn til følgende spørgsmål: 

a)  revision af fiskerimulighederne og fastsættelse af nye fiskerimuligheder i overensstemmelse med aftalens 
artikel 7, stk. 3, litra a), og med protokollens artikel 6 og 7 

b)  afgørelse om reglerne for sektorstøtten i overensstemmelse med aftalens artikel 7, stk. 3, litra b), og med 
protokollens artikel 4 

c)  betingelser (herunder tekniske specifikationer og regler) for Unionens udøvelse af fiskeri i overensstemmelse med 
aftalens artikel 7, stk. 3, litra c), og med bilaget til protokollen. 

2.  I Den Blandede Komité, der er nedsat i henhold til partnerskabsaftalen, skal Unionen: 

a)  handle i overensstemmelse med de mål, som Unionen forfølger inden for rammerne af den fælles fiskeripolitik 

b)  følge Rådets konklusioner af 19. marts 2012 om meddelelsen om den fælles fiskeripolitiks eksterne dimension 

c) fremme holdninger, der er forenelige med de relevante regler, som er vedtaget af regionale fiskeriforvaltningsorga­
nisationer. 

3.  Når en afgørelse om ændringer af protokollen som nævnt i punkt 1 forventes at blive vedtaget på et møde i Den 
Blandede Komité, træffes de nødvendige foranstaltninger, således at den holdning, der skal indtages på Unionens 
vegne, tager hensyn til de seneste statistiske, biologiske og andre oplysninger, der er fremsendt til Kommissionen. 

Med henblik herpå og på grundlag af disse oplysninger fremsender Kommissionens tjenestegrene i rette tid inden det 
relevante møde i Den Blandede Komité et dokument, der fastlægger enkelthederne i Unionens foreslåede holdning, til 
Rådet eller dets forberedende organer med henblik på drøftelse og godkendelse. 

Med hensyn til de spørgsmål, der er nævnt i punkt 1, litra a), godkender Rådet Unionens påtænkte holdning med 
kvalificeret flertal. I andre tilfælde betragtes Unionens påtænkte holdning i det forberedende dokument som 
godkendt, medmindre et bestemt antal medlemsstater svarende til et blokerende mindretal gør indsigelse på et møde 
i Rådets forberedende organ eller senest 20 dage efter modtagelsen af det forberedende dokument, afhængigt af hvad 
der indtræffer først. I tilfælde af indsigelse henvises sagen til Rådet. 

Hvis det på senere møder, herunder på stedet, er umuligt at nå til enighed, så Unionens holdning tager hensyn til nye 
de elementer, henvises sagen til Rådet eller dets forberedende organer. 

4.  Kommissionen opfordres til i rette tid at træffe alle nødvendige foranstaltninger til opfølgning af Den Blandede 
Komités afgørelse, herunder eventuelt offentliggørelse af den relevante afgørelse i Den Europæiske Unions Tidende og 
forelæggelse af ethvert forslag, der er nødvendigt for at gennemføre denne afgørelse.  
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FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/385 

af 3. marts 2015 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Oli de l'Empordà/Aceite de L'Empordà (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Spaniens ansøgning om registrering af betegnelsen »Oli de l'Empordà«/»Aceite de L'Empordà« er blevet offent­
liggjort i Den Europæiske Unions Tidende (2), jf. artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012. 

(2)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, bør betegnelsen 
»Oli de l'Empordà«/»Aceite de L'Empordà« registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen »Oli de l'Empordà«/»Aceite de L'Empordà« (BOB) registreres. 

Betegnelsen i stk. 1 identificerer et produkt i kategori 1.5. Fedtstoffer (smør, margarine, olier m.m.), i bilag XI til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 358 af 10.10.2014, s. 8. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 
19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/386 

af 5. marts 2015 

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den 
fælles toldtarif (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede nomenklatur, der er knyttet som bilag til forordning (EØF) 
nr. 2658/87, bør der vedtages bestemmelser vedrørende tariferingen af de i bilaget omhandlede varer. 

(2)  Forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige tariferingsbestemmelser vedrørende den kombinerede 
nomenklatur. Disse bestemmelser finder også anvendelse ved fortolkningen af enhver anden nomenklatur, der 
helt eller delvis er baseret på den kombinerede nomenklatur, eller som tilføjer yderligere underopdelinger, og som 
er fastlagt på grundlag af specifikke EU-forskrifter med henblik på anvendelsen af tarifmæssige eller andre 
foranstaltninger vedrørende samhandelen med varer. 

(3)  Ifølge de almindelige bestemmelser bør varerne i kolonne 1 i tabellen i bilaget tariferes under den KN-kode, der 
er anført i kolonne 2, ud fra den begrundelse, der er anført i kolonne 3. 

(4)  Det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplysninger, der er meddelt vedrørende varer, som er omfattet af 
denne forordning, men som ikke er i overensstemmelse hermed, i en vis periode fortsat kan påberåbes af 
modtageren, jf. artikel 12, stk. 6, i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (2). Denne periode bør fastsættes til tre 
måneder. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De varer, der er anført i kolonne 1 i tabellen i bilaget, tariferes i den kombinerede nomenklatur under den KN-kode, der 
er nævnt i kolonne 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindende tariferingsoplysninger, som ikke er i overensstemmelse med denne forordning, kan fortsat påberåbes i henhold 
til artikel 12, stk. 6, i forordning (EØF) nr. 2913/92 i en periode på tre måneder fra denne forordnings ikrafttræden. 
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(1) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober 1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1). 



Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Heinz ZOUREK 

Generaldirektør for Beskatning og Toldunion   

BILAG 

Varebeskrivelse Tarifering 
(KN-kode) Begrundelse 

(1) (2) (3) 

Et firehjulet skateboard, som måler ca. 
80 × 27 × 17 cm, vejer 10 kg og har en mak­
simal belastningsevne på 65 kg. Artiklen er ud­
styret med en elektrisk motor, der drives af to 
genopladelige 24 V batterier. 

Artiklen har følgende karakteristika: 

— hjulene er af polyurethan og har en diame­
ter på 85 mm 

—  kun de to baghjul er drevet af et remtræk 

— artiklens overflade er dækket af et skridsik­
kert lag 

— den elektriske motor er monteret under ar­
tiklen 

—  hastigheden er på 10-32 km/t, der er ingen 
bremser og intet styreapparat. 

Skateboardet frembydes med en håndholdt 
fjernbetjening. 

Skateboardet drives af en elektrisk motor, som 
kan styres ved hjælp af fjernbetjeningen af den 
person, der står på det. 

Mens man står på skateboardet, kan ha­
stigheden reguleres ved at trykke på på 
fjernbetjeningen. 

9506 99 90 Tarifering i henhold til almindelig tariferings­
bestemmelse 1 og 6 vedrørende den kombine­
rede nomenklatur og teksten til KN-kode 
9506, 9506 99 og 9506 99 90. 

Selv om artiklen er drevet af en elektrisk mo­
tor, er der i højere grad tale om et produkt til 
sport og underholdning end et motorkøretøj, 
da skateboardet hverken har bremser eller sty­
reapparat, og det derfor kræver en fysisk akti­
vitet at stå på det (svarende til aktiviteten på 
et ikke-motoriseret skateboard). Derfor er tari­
fering under pos. 8703 som motorkøretøjer, 
hovedsagelig konstrueret til personbefordring, 
udelukket. 

På grund af dens hastighed på op til 32 km/t 
anses artiklen ikke for et stykke legetøj på hjul 
beregnet til at bære et barn (se også de 
forklarende bemærkninger til KN-kode 
9503 00 10). Derfor er tarifering under 
pos. 9503 som legetøj på hjul udelukket. 

Artiklens karakteristika og design gør, at den 
betragtes som et produkt til sport og under­
holdning (skateboard). Den tariferes derfor un­
der KN-kode 9506 99 90 som redskaber og 
rekvisitter til andre sportsgrene eller til 
udendørsleg.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/387 

af 5. marts 2015 

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og Den 
Fælles Toldtarif (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede nomenklatur, der er knyttet som bilag til forordning (EØF) 
nr. 2658/87, bør der vedtages bestemmelser vedrørende tariferingen af de i bilaget omhandlede varer. 

(2)  Forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige tariferingsbestemmelser vedrørende den kombinerede 
nomenklatur. Disse bestemmelser finder også anvendelse ved fortolkningen af enhver anden nomenklatur, der 
helt eller delvis er baseret på den kombinerede nomenklatur, eller som tilføjer yderligere underopdelinger, og som 
er fastlagt på grundlag af specifikke EU-forskrifter med henblik på anvendelsen af tarifmæssige eller andre 
foranstaltninger vedrørende samhandelen med varer. 

(3)  Ifølge de almindelige bestemmelser bør varerne i kolonne 1 i tabellen i bilaget tariferes under den KN-kode, der 
er anført i kolonne 2 ud fra den begrundelse, der er anført i kolonne 3. 

(4)  Det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplysninger, der er meddelt vedrørende varer, som er omfattet af 
denne forordning, men som ikke er i overensstemmelse hermed, i en vis periode fortsat kan påberåbes af 
modtageren, jf. artikel 12, stk. 6, i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (2). Denne periode bør fastsættes til tre 
måneder. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De varer, der er anført i kolonne 1 i tabellen i bilaget, tariferes i den kombinerede nomenklatur i den i kolonne 2 i 
tabellen nævnte KN-kode. 

Artikel 2 

Bindende tariferingsoplysninger, som ikke er i overensstemmelse med denne forordning, kan fortsat påberåbes i henhold 
til artikel 12, stk. 6, i forordning (EØF) nr. 2913/92 i en periode på tre måneder fra denne forordnings ikrafttræden. 

10.3.2015 L 65/7 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober 1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1). 



Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Heinz ZOUREK 

Generaldirektør for beskatning og toldunion   

BILAG 

Varebeskrivelse Tarifering 
(KN-kode) Begrundelse 

(1) (2) (3) 

Et elektrisk apparat bestående af et cylinderformet 
metalhus med en lampe, der afgiver ultraviolet 
(UV) stråling, og et elektronisk modul med lysindi­
katorer til angivelse af apparatets tilstand. UV-lysets 
effekt varierer fra 14 til 39 W. Apparatet er bereg­
net til en normalspænding på 220 V. 

Det frembydes med henblik på anvendelse til foto­
kemisk rensning af vand. Rensningen sker ved 
UV-bestrålingen af det gennemstrømmende vand, 
hvorved bakterier, vira og andre mikroorganismer i 
vandet destrueres. Det frembydes til brug i hus­
holdninger eller medicinske eller industrielle 
miljøer. 

8421 21 00 Tarifering i henhold til almindelig tariferingsbe­
stemmelse 1 og 6 vedrørende fortolkningen af 
den kombinerede nomenklatur og teksten til 
KN-kode 8421 og 8421 21 00. 

Apparatets funktion er rensning af vand, som er 
en funktion beskrevet i pos. 8421. Den omstæn­
dighed, at bakterier, vira og andre mikroorganis­
mer ikke udskilles fysisk, men destrueres, udeluk­
ker ikke tarifering under denne position. Positio­
nen omfatter alle typer filtre og renseapparater (se 
også forklarende bemærkninger til HS, pos. 8421, 
nr. II)). Tarifering under pos. 8543 som elektriske 
maskiner og apparater med selvstændig funktion, 
ikke andetsteds tariferet, er derfor udelukket. 

Apparatet skal derfor tariferes under KN-kode 
8421 21 00 som et apparat til filtrering og rens­
ning af vand.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/388 

af 5. marts 2015 

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og Den 
Fælles Toldtarif (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede nomenklatur, der er knyttet som bilag til forordning (EØF) 
nr. 2658/87, bør der vedtages bestemmelser vedrørende tariferingen af de i bilaget omhandlede varer. 

(2)  Forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige tariferingsbestemmelser vedrørende den kombinerede 
nomenklatur. Disse bestemmelser finder også anvendelse ved fortolkningen af enhver anden nomenklatur, der 
helt eller delvis er baseret på den kombinerede nomenklatur, eller som tilføjer yderligere underopdelinger, og som 
er fastlagt på grundlag af specifikke EU-forskrifter med henblik på anvendelsen af tarifmæssige eller andre 
foranstaltninger vedrørende samhandelen med varer. 

(3)  Ifølge de almindelige bestemmelser bør varerne i kolonne 1 i tabellen i bilaget tariferes under den KN-kode, der 
er anført i kolonne 2 ud fra den begrundelse, der er anført i kolonne 3. 

(4)  Det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplysninger, der er meddelt vedrørende varer, som er omfattet af 
denne forordning, men som ikke er i overensstemmelse hermed, i en vis periode fortsat kan påberåbes af 
modtageren, jf. artikel 12, stk. 6, i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (2). Denne periode bør fastsættes til tre 
måneder. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De varer, der er anført i kolonne 1 i tabellen i bilaget, tariferes i den kombinerede nomenklatur i den i kolonne 2 i 
tabellen nævnte KN-kode. 

Artikel 2 

Bindende tariferingsoplysninger, som ikke er i overensstemmelse med denne forordning, kan fortsat påberåbes i henhold 
til artikel 12, stk. 6, i forordning (EØF) nr. 2913/92 i en periode på tre måneder fra denne forordnings ikrafttræden. 
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Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Heinz ZOUREK 

Generaldirektør for beskatning og toldunion   

BILAG 

Varebeskrivelse Tarifering 
(KN-kode) Begrundelse 

(1) (2) (3) 

Et ark af plast med dimensionerne 
52 cm × 62 cm × 150 µm, som indeholder 
24 antenner. Hver antenne består af viklinger 
af kobbertråde om en plan, rektangulær form 
og er forbundet med to kontaktflader. Anten­
nerne frembydes i en gruppe på 8 × 3 og er li­
met side om side på plastarket. 

Plastarket indeholder ikke elektroniske chips. 

Antennerne frembydes til anvendelse som dele 
af smart cards. 

Se billedet (*) 

8504 50 95 Tarifering i henhold til almindelig tariferings­
bestemmelse 1 og 6 vedrørende den kombine­
rede nomenklatur, bestemmelse 2 a) til af­
snit XVI og teksten til KN-kode 8504, 
8504 50 og 8504 50 95. 

Da antennerne alene består af viklinger, der 
fungerer som induktionsspoler, henhører de 
under pos. 8504 som induktionsspoler. Der­
for er tarifering under pos. 8548 som dele, 
der ikke er tariferet andetsteds i kapitel 85, 
udelukket. 

Varen skal derfor tariferes under KN-kode 
8504 50 95 som induktionsspoler i andre 
tilfælde. 

(*)  Billedet tjener kun til information.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/389 

af 5. marts 2015 

om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen 
og Den Fælles Toldtarif 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og Den 
Fælles Toldtarif (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved forordning (EØF) nr. 2658/87 blev der fastlagt en varenomenklatur (»den kombinerede nomenklatur«), der er 
gengivet i bilag I til samme forordning. 

(2)  Med henblik på at bestemme olieindholdet i varer under underposition 2712 90 31 til 2712 90 39 i den 
kombinerede nomenklatur fastsættes det i dennes Del II, kapitel 27, supplerende bestemmelse 4, litra a), at der 
anvendes en metode fastlagt i en standard udarbejdet af Den Internationale Standardiseringsorganisation 
(ISO 2908). 

(3)  ISO 2908-standarden blev i 2006 trukket tilbage af Den Internationale Standardiseringsorganisation og er ikke 
blevet erstattet. Desuden har Den Europæiske Standardiseringsorganisation ikke udarbejdet nogen EN-standard 
med en metode svarende til ISO 2908. Toldvæsenets laboratorier bør derfor frit kunne anvende passende arbejds­
metoder efter eget valg til at bestemme indholdet af olie i produkter under underposition 2712 90 31 til 
2712 90 39 i den kombinerede nomenklatur. 

(4)  Derudover bør det i del II, kapitel 27, supplerende bestemmelse 4, litra a), i den kombinerede nomenklatur 
tydeligt angives, at olieindholdet skal bestemmes i vægtprocent. 

(5)  Følgelig bør del II, kapitel 27, supplerende bestemmelse 4, litra a), i den kombinerede nomenklatur ændres ved at 
fjerne henvisningen til den internationale standard, som er blevet trukket tilbage, og præcisere, hvilken enhed 
olieindholdet skal angives i. 

(6)  Forordning (EØF) nr. 2658/87 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I kapitel 27 i del II i den kombinerede nomenklatur, der findes i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87, erstattes litra a) 
i supplerende bestemmelse 4 med følgende: 

»a)  varer, hvis olieindhold udgør mindst 3,5 vægtprocent, og hvis viskositet ved 100 °C efter metoden EN ISO 3104 
er under 9 × 10– 6 m2 s– 1, eller« 
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Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Heinz ZOUREK 

Generaldirektør for beskatning og toldunion  

10.3.2015 L 65/12 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/390 

af 5. marts 2015 

om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen 
og Den Fælles Toldtarif 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den 
fælles toldtarif (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved forordning (EØF) nr. 2658/87 blev der fastlagt en varenomenklatur (»den kombinerede nomenklatur«), der er 
gengivet i bilag I til samme forordning. 

(2)  Den nuværende tekst til den kombinerede nomenklaturs del II, kapitel 20, supplerende bestemmelse 2, litra a), 
fastlægger indholdet af forskellige sukkerarter i varer beregnet på grundlag af en størrelse, der bestemmes refrak­
tometrisk ved anvendelse af den metode, der fastlægges i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 974/2014 (2). 

(3)  Varer, der er fremstillet på basis af tang og andre alger, og som er tilberedt eller konserveret på en måde, der ikke 
er omfattet af den kombinerede nomenklaturs del II, kapitel 12, varer, der er fremstillet på basis af maniokrod, 
arrowroot, saleprod, jordskokker, batater (søde kartofler) og lignende rødder og rodknolde med stort indhold af 
stivelse eller inulin under position 0714 i den kombinerede nomenklatur, eller varer, som er fremstillet på basis 
af vinblade, tariferes alle i den kombinerede nomenklaturs del II, kapitel 20. Ved anvendelsen af beregningen efter 
den refraktometriske metode er der for disse varer blevet konstateret et så højt indhold af sukker, at de anses for 
at indeholde tilsat sukker som defineret i supplerende bestemmelse 3 til dette kapitel, selv om de ikke indeholder 
tilsat sukker. 

(4)  For at sikre en korrekt tarifering af sådanne varer bør der derfor fastsættes bestemmelser med henblik på brug af 
højtryksvæskekromatografi (HPLC) og anvendelse af en pålidelig formel, der allerede anvendes af toldlaboratorier 
til beregning af sukkerindholdet i disse specifikke varer, som hører under den kombinerede nomenklaturs del II, 
kapitel 20. 

(5)  For at sikre en ensartet fortolkning af den kombinerede nomenklatur i hele Unionen med hensyn til at måle 
sukkerindholdet i forskellige varer bør den kombinerede nomenklaturs del II, kapitel 20, supplerende 
bestemmelse 2, litra a), ændres. 

(6)  Forordning (EØF) nr. 2658/87 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I kapitel 20 i del II i den kombinerede nomenklatur, der findes i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87, erstattes litra a) 
i supplerende bestemmelse 2 med følgende: 

»a)  Indholdet af forskellige sukkerarter, beregnet som sakkarose (indhold af sukker), i varer under dette kapitel 
beregnes ved at multiplicere det tal, der bestemmes refraktometrisk ved 20 °C (anvendt efter den i bilaget til 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 974/2014 foreskrevne metode), med en af følgende faktorer: 

—  0,93 for varer henhørende under pos. 2008 20-2008 80, 2008 93, 2008 97 og 2008 99 

—  0,95 for varer henhørende under andre positioner. 
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Indholdet af forskellige sukkerarter beregnet som sakkarose (indhold af sukker) i følgende varer henhørende 
under dette kapitel: 

—  varer, der er fremstillet på basis af tang og andre alger, der er tilberedt eller konserveret på en måde, der ikke 
er omfattet af kapitel 12 

—  varer, der er fremstillet på basis af maniokrod, arrowroot, saleprod, jordskokker, batater (søde kartofler) og 
lignende rødder og rodknolde med stort indhold af stivelse eller inulin under position 0714 

—  varer, der er fremstillet på basis af vinblade 

svarer imidlertid til den værdi, som fremkommer ved beregning på grundlag af målinger der er foretaget ved 
hjælp af højtryksvæskekromatografi (HPLC) efter følgende formel: 

S + (G + F) × 0,95; 

hvor: 

»S« er sakkaroseindhold bestemt ved HPLC 

»F« er fruktoseindhold bestemt ved HPLC 

»G« er glukoseindhold bestemt ved HPLC.« 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Heinz ZOUREK 

Generaldirektør for beskatning og toldunion  
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/391 

af 9. marts 2015 

om afvisning af visse sundhedsanprisninger af fødevarer, der henviser til børns udvikling og 
sundhed 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1924/2006 af 20. december 2006 om 
ernærings- og sundhedsanprisninger af fødevarer (1), særlig artikel 17, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til forordning (EF) nr. 1924/2006 er sundhedsanprisninger af fødevarer forbudt, medmindre de er 
godkendt af Kommissionen i overensstemmelse med samme forordning og opført på en liste over tilladte 
anprisninger. 

(2)  Forordning (EF) nr. 1924/2006 foreskriver ligeledes, at lederne af fødevarevirksomheder kan sende ansøgninger 
om godkendelse af sundhedsanprisninger til en medlemsstats nationale kompetente myndighed. Den nationale 
kompetente myndighed skal videresende gyldige ansøgninger til Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet 
(EFSA), i det følgende benævnt »autoriteten«. 

(3)  Efter at have modtaget en ansøgning skal autoriteten straks underrette de øvrige medlemsstater og Kommissionen 
herom og desuden afgive udtalelse om den pågældende sundhedsanprisning. 

(4)  Kommissionen skal træffe beslutning vedrørende eventuel godkendelse af sundhedsanprisninger under 
hensyntagen til autoritetens udtalelse. 

(5)  Som opfølgning på en ansøgning, som Specialised Nutrition Europe (tidligere European Dietetic Food Industry 
Association) indgav i henhold til artikel 14, stk. 1, litra b), i forordning (EF) nr. 1924/2006, skulle autoriteten 
afgive udtalelse om en sundhedsanprisning vedrørende betapalmitat og bidrag til en mere lind afføring 
(spørgsmål nr. EFSA-Q-2008-174 (2)). Den af ansøgeren foreslåede anprisning havde blandt andet følgende 
ordlyd: »Betapalmitat-berigelse bidrager til en mere lind — og dermed hyppigere — afføring«. 

(6) På grundlag af de fremlagte oplysninger konkluderede autoriteten i sin udtalelse, som Kommissionen og medlems­
staterne modtog den 21. februar 2014, at der ikke er fastslået en årsagssammenhæng mellem indtag af 
betapalmitat og en mere lind afføring. Eftersom anprisningen således ikke opfylder kravene i forordning (EF) 
nr. 1924/2006, bør den ikke godkendes. 

(7)  Som opfølgning på en ansøgning, som Specialised Nutrition Europe indgav i henhold til artikel 14, stk. 1, litra b), 
i forordning (EF) nr. 1924/2006, skulle autoriteten afgive udtalelse om en sundhedsanprisning vedrørende 
virkningerne af cholin og »udvikling af hjernen« (spørgsmål nr. EFSA-Q-2008-134 (3)). Den af ansøgeren 
foreslåede anprisning havde blandt andet følgende ordlyd: »Cholin er nødvendigt for udviklingen af hjernen hos 
spædbørn og småbørn fra fødslen til treårsalderen«. 

(8) På grundlag af de fremlagte oplysninger konkluderede autoriteten i sin udtalelse, som Kommissionen og medlems­
staterne modtog den 5. maj 2014, at den anpriste virkning, »udvikling af hjernen« hos spædbørn og småbørn fra 
fødslen til treårsalderen i tilknytning til cholin i kosten, ikke var defineret tilstrækkelig præcist til at kunne gøres 
til genstand for en videnskabelig vurdering. Autoriteten vurderede især, at det ikke på grundlag af de publika­
tioner, ansøgeren henviste til, er muligt at fastslå den fysiologiske funktion i nervesystemet, som anprisningen 
vedrører, og at den anpriste virkning derfor er generel og uspecifik. Eftersom anprisningen således ikke opfylder 
kravene i forordning (EF) nr. 1924/2006, bør den ikke godkendes. 
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(9)  Som opfølgning på en ansøgning, som Specialised Nutrition Europe indgav i henhold til artikel 14, stk. 1, litra b), 
i forordning (EF) nr. 1924/2006, skulle autoriteten afgive udtalelse om en sundhedsanprisning vedrørende 
»komplekse kulhydrater« og »bidrager til mæthedsfornemmelse« (spørgsmål nr. EFSA-Q-2008-131 (1)). Den af 
ansøgeren foreslåede anprisning havde blandt andet følgende ordlyd: »Komplekse kulhydrater bidrager til 
mæthedsfornemmelse«. 

(10) På grundlag af de fremlagte oplysninger konkluderede autoriteten i sin udtalelse, som Kommissionen og medlems­
staterne modtog den 5. maj 2014, at der ikke er fastslået en årsagssammenhæng mellem indtag af »komplekse 
kulhydrater« og en gavnlig fysiologisk virkning for spædbørn og småbørn (fra fødslen til treårsalderen). Ifølge 
myndigheden havde ansøgeren ikke dokumenteret, at en øget mæthedsfornemmelse er en gavnlig fysiologisk 
virkning for spædbørn og småbørn. Eftersom anprisningen således ikke opfylder kravene i forordning (EF) 
nr. 1924/2006, bør den ikke godkendes. 

(11)  I overensstemmelse med artikel 28, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1924/2006 kan sundhedsanprisninger som 
omhandlet i samme forordnings artikel 14, stk. 1, litra b), der ikke er godkendt ved en beslutning truffet i 
henhold til artikel 17, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1924/2006, fortsat anvendes indtil seks måneder efter 
vedtagelsen af en sådan beslutning, forudsat at ansøgningen om godkendelse er indgivet inden den 19. januar 
2008. Eftersom de sundhedsanprisninger, der er opført i bilaget til nærværende forordning, opfylder ovenstående 
betingelser, bør den i nævnte artikel fastsatte overgangsperiode finde anvendelse. 

(12)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. De i bilaget til nærværende forordning angivne sundhedsanprisninger optages ikke på den i artikel 14, stk. 1, i 
forordning (EF) nr. 1924/2006 omhandlede EU-liste over tilladte anprisninger. 

2. Sundhedsanprisninger som omhandlet i stk. 1, der blev anvendt inden denne forordnings ikrafttræden, kan dog 
fortsat anvendes i en periode på højst seks måneder efter denne forordnings ikrafttræden. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Afviste sundhedsanprisninger 

Ansøgning — relevante bestemmelser i 
forordning (EF) nr. 1924/2006 

Næringsstof, andet 
stof, fødevare eller 
fødevarekategori 

Anprisning EFSA-udtalelse 

Sundhedsanprisning i henhold til arti­
kel 14, stk. 1, litra b), der henviser til 
børns udvikling og sundhed 

Betapalmitat Betapalmitat-berigelse bidrager til en 
mere lind — og dermed hyppigere 
— afføring 

Q-2008-174 

Sundhedsanprisning i henhold til arti­
kel 14, stk. 1, litra b), der henviser til 
børns udvikling og sundhed 

Cholin Cholin er nødvendigt for udviklingen 
af hjernen hos spædbørn og små­
børn fra fødslen til treårsalderen 

Q-2008-134 

Sundhedsanprisning i henhold til arti­
kel 14, stk. 1, litra b), der henviser til 
børns udvikling og sundhed 

»Komplekse kulhy­
drater« 

Komplekse kulhydrater bidrager til 
mæthedsfornemmelse 

Q-2008-131   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/392 

af 9. marts 2015 

om afslutning af en fornyet undersøgelse af Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011 
om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af trichlorisocyanursyre med oprindelse 
i Folkerepublikken Kina, for så vidt angår en ny eksportør, om genindførelse af tolden for så vidt 

angår importen fra eksportøren og ophør med registreringen af denne import 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport 
fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (»grundforordningen«) (1), særlig artikel 11, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

1. Gældende foranstaltninger 

(1)  I oktober 2005 indførte Rådet en endelig antidumpingtold på importen af trichlorisocyanursyre og tilberedninger 
heraf (»TCCA«) med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»Kina«) ved forordning (EF) nr. 1631/2005 (2) (»den 
oprindelige forordning«). Antidumpingtolden varierede fra 7,3 % til 42,6 %. 

(2)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 855/2010 (3) ændrede Rådet den oprindelige forordning ved at nedsætte 
antidumpingtolden for én eksporterende producent til 3,2 %. 

(3) Efter en udløbsundersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2, indførte Rådet endelige antidum­
pingforanstaltninger bestående af individuelle toldsatser på mellem 3,2 % og 40,5 % samt en resttold 
på 42,6 % på importen af trichlorisocyanursyre med oprindelse i Kina ved gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 1389/2011 (4). 

(4)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 569/2014 (5) indførte Kommissionen en individuel toldsats på 32,8 % for 
en ny eksporterende producent. 

2. Den nuværende undersøgelse 

(5)  Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) modtog den 4. januar 2014 en anmodning om at indlede en fornyet 
undersøgelse (ny eksportør), jf. grundforordningens artikel 11, stk. 4. Anmodningen blev indgivet af Juancheng 
Kangtai Chemical Co. Ltd (»ansøgeren«), en eksporterende producent af TCCA i Kina. Ansøgeren hævdede, at 
ansøgerens virksomhed ikke eksporterede TCCA til Den Europæiske Union i undersøgelsesperioden for den 
oprindelige undersøgelse og først begyndte at eksportere efter udløbet af denne periode. Ansøgeren påstod, at 
virksomheden ikke var forretningsmæssigt forbundet med nogen af de eksporterende producenter af TCCA, som 
er genstand for de gældende foranstaltninger. 

(6)  Kommissionen fandt de umiddelbare beviser, der var fremlagt af ansøgeren, tilstrækkelige til at berettige 
indledningen af en fornyet undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 4. Efter at have givet 
EU-producenterne mulighed for at fremsætte bemærkninger indledte Kommissionen ved gennemførelsesfor­
ordning (EU) nr. 727/2014 (6) en fornyet undersøgelse af gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011, for så 
vidt angik ansøgeren. 

(7)  I henhold til artikel 2 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 727/2014 blev den antidumpingtold, der blev indført 
ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011, ophævet, for så vidt angår ansøgeren. Samtidigt pålagde 
Kommissionen toldmyndighederne at registrere ansøgerens import i henhold til grundforordningens artikel 14, 
stk. 5. 

3. Tilbagetrækning af anmodningen 

(8)  Den 28. november 2014 trak ansøgeren formelt sin anmodning om en fornyet undersøgelse (ny eksportør) 
tilbage. På dette grundlag fandt Kommissionen, at den fornyede undersøgelse burde afsluttes. 
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4. Fremlæggelse af oplysninger 

(9)  Kommissionen underrettede interesserede parter om, at det er hensigten at afslutte den fornyede undersøgelse, at 
genindføre en endelig antidumpingtold på import af TCCA og at opkræve denne told med tilbagevirkende kraft 
for den import, der er genstand for registrering i henhold til gennemførelsesforordning (EU) nr. 727/2014. 
Interesserede parter fik lejlighed til at fremsætte bemærkninger. Der blev ikke modtaget nogen bemærkninger. 

5. Opkrævning af antidumpingtold med tilbagevirkende kraft 

(10)  I betragtning af de konklusioner, der er opridset ovenfor, konkluderede Kommissionen, at den fornyede 
undersøgelse vedrørende importen af TCCA fremstillet af Juancheng Kangtai Chemical Co. Ltd og med oprindelse 
i Folkerepublikken Kina bør afsluttes. Følgelig bør registreringen af ansøgerens import ophøre, og den 
landsdækkende told for alle andre virksomheder (42,6 %), som blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 1389/2011, bør opkræves med tilbagevirkende kraft på denne import fra datoen for indledningen af denne 
fornyede undersøgelse. 

(11) Denne forordning er i overensstemmelse med udtalelsen fra det udvalg, der er nedsat i medfør af grundforord­
ningens artikel 15, stk. 1 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Den fornyede undersøgelse vedrørende en ny eksportør, som blev indledt ved gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 727/2014, afsluttes, og den antidumpingtold, der i medfør af artikel 1 i gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 1389/2011 finder anvendelse for alle andre virksomheder (Taric-tillægskode A999) i Folkerepublikken Kina, pålægges 
den import, der er omhandlet i artikel 1 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 727/2014. 

2. Den antidumpingtold, der i henhold til artikel 1 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011 finder anvendelse 
for alle andre virksomheder i Folkerepublikken Kina, opkræves med virkning fra den 2. juli 2014 på importen af trichlo­
risocyanursyre og tilberedninger heraf, også kaldet »symclosen« i den internationale fællesbenævnelse (INN), som er 
blevet registreret i henhold til artikel 3 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 727/2014. 

3. Det pålægges herved toldmyndighederne at ophøre med den registrering af importen, der er foretaget i henhold til 
artikel 3 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 727/2014. 

4. De gældende bestemmelser vedrørende told finder anvendelse, medmindre andet er fastsat. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter dens offentliggørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/393 

af 9. marts 2015 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 EG  65,6 

MA  82,2 

TR  83,0 

ZZ  76,9 

0707 00 05 JO  229,9 

MA  206,0 

TR  189,5 

ZZ  208,5 

0709 93 10 MA  111,2 

TR  190,3 

ZZ  150,8 

0805 10 20 EG  49,0 

IL  73,9 

MA  61,6 

TN  54,4 

TR  70,8 

ZZ  61,9 

0805 50 10 TR  53,2 

ZZ  53,2 

0808 10 80 BR  68,8 

CA  85,3 

CL  94,4 

MK  24,7 

US  211,2 

ZZ  96,9 

0808 30 90 AR  116,8 

CL  128,1 

CN  90,9 

ZA  101,0 

ZZ  109,2 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1071/2014 af 10. oktober 2014 
om ekstraordinære støtteforanstaltninger for æg- og fjerkrækødsmarkedet i Italien 

(Den Europæiske Unions Tidende L 295 af 11. oktober 2014) 

Side 53, artikel 1, stk. 3, litra e), nr. ii): 

I stedet for:  »ii)  0,162354 EUR pr. hanekylling for højst 436 247 dyr« 

læses:  »ii)  0,162354 EUR pr. kylling, langsomtvoksende, ikke-hybrid race, for højst 436 247 dyr«.  
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